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A gyümölcsfákról márczius elején.
Vege.

Az erdőből o "  's z e d e t t  mimicufele von, silány gyöaérzetü va- 
donezok nemesíteni e nem jók. Legjobbak .tg I — 2 eves magból kei
tek. (Mdgouczok.j aletlesieg megjegyzem, ha valaki az ószi gyüinólcs- 
magvetesi clmulasztona, úgy a magot márczius elején is e lve tiie ti; 
előbb azonban egy hétig aeil aztaim . A vetes sorokban történjek, 
mint a/ ugorkumag vetése, a sor ok pedig egy lépésnyire legyenek egy- 
má*>tól — A nem -öto aesea, öllek es tareszea minél elesebbek le
gyenek. így annál üiziosaub teszei az oltás eredménye. A facskakat 
lehetőleg mindig io.it, közel a lóidhoz Kell nemesíteni és raííitval v. 
Iiáiü-t'a-luncsca^i megkötözni a a sebekei oltó-kenőcacsel légmentesen 
bekenni. E uo.iocaben azonban ne legyen sok viaszk, nehogy a uié- 
hék eihordjak.

A jól Kií jlóüótt azemii oltóvesszóból mindig ciak 2 — i  szem 
hosszúságú darab veendő, a silány szemű vege pedig eldobandó. Leg
keresettebb a savanyú alma; azért az ilyen gyümölcsű fák nevelése 
a legh uadatosabb.

A a i l a k a t  ti sz togatn i is Kell; ebhez pedig vajmi kevesen 
értene a. A/.crt nagyon helyesen cselekedne a tanító, ha valami gaz
dává előre megá llap íto tt  időben (tanítás után), oda sétálna az illető 
gazda ti .ívni s a többi, ug yanabba a faluba való tanulóval, s o tt né
hány f i t  keim utasításai es m igyarázatai mellett tisz tita tna. így te 
hetne ; í í  tózáégeioea l m .) gazdinál is, miáltal bizalm at
keltene a nepo m  u ig i  i r t o t  es Kedvet a gyű u í i c s f ik  tenyésztéséhez.

A i i'iuío.v KeiAcszkedesi es gazdálkodási munkakedvét még úgy 
is lehel: í..-. eo resztem es fokozui, íi i a magyar nyelvet szorgalmasan 
tanulok ni tó- e> sz j.uzo-Kesuk-, kerti oiio- es filreszek- s gazdásági 
es ken  ivonyvekkel jutalm aztatnának. Ezek lennének a falusi
tanulók Juciim* in válásához — a mindennapi kenyér kereséséhez szol
gain — i1' okét az erkölcsi romiastul ovo eszközök. A  m unka szó
rakoztat, hasznot hajt és nemesit.

A gyermekek — természeti ösztönüknél fogva is — oly hévvel 
fognának a lak nemesítéséhez es ápolásához, hogy p ír  évtized a la tt 
a nép kertjeiben az erdei Ilkát m. i l  gyümölcsük váltanák fel s biz
tosra vehető, hogy akkor, év csakis akkor, a nép kényszer nélkül 
nagyobb gondot ford ítan i az átszelni b e ta rtá sá ra  es a sok hasznot- 
hajtó gyümölcsfák ápolására a a iu .abau  az okszerű gazdálkodásra.

j j #  T  A l Ú Z A .
A harezok napjaiból.

(Folytatás.)

A/, évek csakhamar eltűntek egymásután; a hegyes völgyes tartom íny 
folyton lázongó állapotban volr, — s mivel kétségtelen, hogy a mindennapi 
ólet elós/.ör s/.okasaiukat változtatja meg utoljára miguakat is átalakít, a 
népfaj jellegében lejlő harcziasságot oly annyira kifejlesztő, hogy mindeu 
kéz gyakorik magát fegyver kezelés ben. tértin úgy miut nő.

Amikor aztan betört a szomszéd nagyhatalmasság a rendet létrehozni 
a zilált tartományban, akkor ezer aprólékos belérdek párosulva a kiv&lről 
jövő. szebb reméuynyel kecsegtető hatalmas izgatással megteremte az önvá
déiul! harezot minden borzadni mai val.

8 ki volt Alarko? ü  egy tekintélyes, de a mellett büszke elhunyt 
bosnyák birtokosunk legifjabb gyermeke; reá nem sok vagyon jutott, fel
használva ezért a zavargó időket, iparkodott a zavarosban halászni; a hol 
vakmerőségről, ravaszságról volt szó, az ő nevét etnliték az elsők között; 
apja vitéz vala, neve a csaták hősei közt ragyogott, azért vitézek vitézének 
szép czimével ékemttelett.

Látta sokszor Nezsá», s volt alkalma hallani ennek ajkairól annyi szépet, 
hogy sokszor Itnrül t  a fenséges alakká fejlődött leányka beszédeibe; egy 
ismeretlen világ tárult fel előtte, egy tiiuderhon, meiyuek lakója, királynője 
a szép szóló volt.

A néma eimerengés, a sóvár tekintet, a ragyogó szemek sokat jelen
tettek Nezsa előtt, látta működűi az ifjú keblében a szerelem Vezúv tüzét, 
látta ennek a szenvedélytől átváltoztatott arczát, megértett mindent.

Csendes tavacska volt az ő szive, melyben csak lanyha szellő tiirdik 
olykor, mely nem látott egekbe tornyosuló, orkánnal küzdő hullámokat.

Miut a kelő nap pírral festi be nyugágyát, midőn a bérez mögül előlép, 
úgy szökött Nezsa arczába minden vére, ba maga előtt, látta a szótalau ifjút, 
ki csak szemeivel beszélt, nem bízta ajkaira azon kedves titkot, mely bel
sejét dagasztá.

üd szadovenoga drevja v-zacsétki máreziusa.
Ivouecz.

J Z lógd priuesene kakse esté sztáré z-buzsuim korenyom loscsike 
| szó za vczeplavauye ne dühre. Nájbogse szó I — 2 leti sztori peu- 
j czaije, steri szó dorna z-zrnya zisli. (Csi bi sto miuocso jeszéu za- 
i mű io pecské szejati, zdíj je u ij edea tyedju v-uocsi uncia  í vesaszi 
; poozeja. ázejnti tak terb jj kak ugorkovo szeme v-redi, i té na edeu 
! s^iopaj narázuo dalecs.) Z i vczeplavauye uozsi, skárje i zsaga kak 
j ii *j oole osztra uaj bodejo, tem gvüsuej sze prímé. Dreivo odszpodi 
! pn  zeuili more vezepiti, i z-raftie ali pa z lipove szkorje vezáljom 

írbej poviti; mazalo pa ueszmi med pokuye pridti i v-uyein doszta 
voszka uaj nede, ovacsi veséié tá  znoszijo. Z-czeile plemeaite síbe 
szurno na 2 — 3 okéi dúge falácskt iiüczajmo p n  vczeplávanyi, na 
kouczi pa te szlabe oké vkr.tj vrzsemo. — Náj bole sze küpüjejo 
kisziia jaboka, zato je té pouvati uájbole potreibuo.

Ovacsi je pa zdaj tüdi czajt drevje puczati; tou pa inalo sto 
razmi. Z íto  bi dobro bilou, csi bi skolniczje síi z-deezov po souli 
k-tiui ednim vértom, gd* bi uáimre tej czajt meli i bi tak pokázali 
i tóim icsili, to je razlagali, kak sze drevje má puczati. Tak bi vért 

i il'* hlapecz pred deczov eduo 2 dreivi szpuczao. Eták bi sze lehko 
i vcsuiilo v-ovili veszniczaj tüdi. Te bi sze lüdjé z-vüpanyom pobüdili 

k vucsiteloiu i bi vecs voule doubili szadoveiio drevje pouvati.
V-deczi bi tüdi etak lejko zbüdiii volou k-kerteisztvi i k-vérti- 

vanyi, csi bi oui, steri sze szkrbao vogerszki vcsijo za senk vezep- 
lávauszke nozse, skárje, zsage. kerteiszke i goszpodárszke kuige vdob- 
lávali. — E lő bi bilé skéri deczi za pridoucsi krüh szprávlanye za 
zsivlenye i tüdi obrambo, stere bi nyé od pokvarjeuoszti obcsuvale. 
— Delo czajt kráti, haszek szprávi i csloveka za plemenitoga vcsiní.

Decza bi sze z-taksov volov prijala drevje povuázsati i vczeplá- 
j vati, ka bi za nikeiko leit ogradje uaineszto lozsnoga drevja puni 
j bili z-szadovenim drevjom i zagvüsuo lejko právimo, ka de te lüdsztvo 

tűd; vecs szkrbí meló kre pouti szadoveuo drevje pouvati i popreik 
osznávlati i uáimre réduo vértivati.

Za zsívis verseuyüvauye prisziljava lüdi uouve vretiue szlüzsa 
szpraviti i zsivlenye gór derzsáno nagíbanye tak ravna lűdi i zse 
deczo, ka sze tej uaj ráj vcsijo i oszuívlajo tiszto, ka sze z-nyuvim 
delom glilia, í z-steroga kak uájprvle i nájvecs hasz ka szi rnorejo 
vzéti. To trbej zuati uájprvle i uájbole, stero je k-vszákdeuésnyemi

j Marko szeretett őrülten, rajongón, s Nezsa vonzódott hozzá. Az ifjak
j találkoztak többször, végre az a lezárt ajak megnyílt, h a kelet költészetének 
. virágos, de egyszerű szavaiban fe|ozte ki azt, mint a természet gyermeke, 

hogy rajong érte, hogy utána sóvárog minden perezbea, hogy élete nem az 
öve; ne szóljon a leányka viszonszeretetről, csak engedje piczi kezeit övében 
nyugodni és engedje, hogy azon szemekbe tekinthessen, melyekben a menny 
lakik . . .

Sokszor megtörténik az életbeu, hogy a gyenge nő uralkodik az erős 
férfiú fölött; s mindez a beusö mély vonzalom, s az odaadó szerelem müve ; 
egy magasztos hivatását helyesen felfogott uó a férfiuból alázatos, szolgálat- 
kész oroszlányt alakíthat, vagy ördöggé teheti ezt s készíthet poklot mind
kettőjük számára.

Ismerve személyeinket, térjünk az elhagyott Ákos nyomdokaiba.
Sötét éjjel ma rósz lejtőkön, bokrok közt vitték Nezsa és Murko a sebe

sültet; egy kihaltnak látszó völgy ölén százados fák árnyában volt elrejtve 
egy szerény kunyhó, ott találjuk Ákost.

Fején, vállán s kezén tele kötelékkel, arczából kihalt mindeu élet, 
ajkai kékek.

Megmozdul fekhelyén, szemeit bágyadtan felemeli, a benn uralkodó 
félhomályban — mint ki nehéz álomból ébredez — körültekint; fordulni 
akar, de csakhamar felsikolt az éles fájdalomtól, mi tagjain átuvilalt, kezét 
akarja emelni, de nincs ereje; unglepeUe rázkódik össze, kezdi érteni hely
zetét, eszméletéről foszlik a nehéz köd, s világosodik előtte a múlt. a kegyet
len emlékű sötét múlt.

Az ajtó halkan felnyílik, raji lassú léptekkel Nezsa közeledik; leül a 
beteg ele, megfogja ennek láztól heves fejét, majduein müértőleg megvizs
gálja a köteléket; a vele hozott páralgő csésze tartalmát a beteg szájába 
töltögeti, mitől ez látszólag feléled, s hálás köszönettel köszöni meg az üdítő 
italt, r rá csakhamar jóltevó álomba merül.

Nezsa ott ül, nézi — miként melegszik át a szegény harezos, nézi, 
i hogyan derült fel sötét arcza . . .

Itíhajol, mintha lélekzetét lesné, pedig szive dobogását hallgatja, a 
szív gyorsau, majdnem tölötte erősen ver, úgy képzelő Nezsa, pedig az ő



A létért való küzdelem kényszeríti az embereket uj meg uj ke
resetforrásokat teremtett:, —  s az életét fenntartó ösztönénél fogva 
úgy a nép, mint ennek gyermekei legőröaiestebb tanulják és ápolják 
azt, a mi hivatásukkal közvetlenül összefér, s a miből minél előbb 
és minél nagyobb hasznot húzhatnak. Tegyen csak kísérletet a tanító pl. 
egy iparos tanulóval, mihelyt ez a rajz legszükségesebb elemeivel 
megküzdött s adja oda a lakatos vagy kovácsinasnak a Mayer E 
fiai árjegyzékét, melyben a tanító a rajzuehézség fokozatai szerint a 
szerszámokat, eszközöket és gépeket megszámozza, s meg fog győ
ződni hogy mily hévvel és k itartó  szorgalommal s ép oly szép ere.l- 
ménynyel fogja az őket lerajzolgatni.

Hasonló eredményeket fog elérni a többi iparos-tanulóknak nyúj
tott másnemű árjegyzékekkel illetve ingyenes rajzmintákkal is. Igenis 
azért, inért érzik és tudják ők maguk is, hogy azokra ma holnap na
gyobb szükségük leend, mint holmi — esetleg rájok nézve haszonta
lan természettani vagy vegytani leczke anyagára. így van ez a föld
műves népünknél és azok fiainál is. Azt kell tudni első sorban és 
legjobban, ami a hivatáshoz és a kenyérkeresethez legszükségesebb. 
—  A tanulók által a fanemesitési eszközökkel elért sikerek folytán 
a s.tűiök is felébrednének a mely közönyből, és fiaikkal nemcsak hogy 
nemes versenyre kelnének, hanem u gazdasági és kertészeti könyvek
ből is örömest hallgatnának úgy a hosszú teli estéken a magyar 
nyelvet szorgalmasan tanuló fiaik felolvasásait és m agyara/ataikat.

Ily buzgó tevékenységek mellett a leánytanulók is te ttre  ébred
nének s ők is csinálnának konyhakertet, és ültetnének ribiszke-, pösz
méte- (köszméte Vagy egres) és málna-bokrokat; mi állal a házuk 
előtti es körflii oly sok üres tér alig számbavehető fáradsággal a 
legjövedelmezőbben értékesíthető lenne.

Ezek lennenek szegény népünknek kimeríthetetlen kincsbányái 
és jólétet nyújtó forrásai.

Adj« Isten, de mielőbb! HUNY ADY NÁNDOIl.

A regále-tulajdonosok figyelmébe.
Kör r e nde l e t  valamennyi körjegyző úrhoz és a két városi adóhivatalhoz.
Táv-*- iiirlelések és felületűit s felmerülh-.tó kérdezősködések folytán, 

tájékozás ívuithatása végett tudatom czimrael, hogy a nagyméltóságu mkir. 
péuzügyiu •. zteriuin f. é. január hó 21-én 1030. sz. a. kelt magas rendele
tével au Jj$8S. évi 36. t. ez. 11. §-a alapján, alólirt kir. adótelügyelőt bízta 
meg VÁsmegve területére nézve az italmérési jogok kártalanítása körüli te
endők elvégzésével; segéd kezesemre Vaszary Gábor — mellettem levő pénz
ügyi fogalmazó föidadő nyilvántartási biztos urat rendelvén ki.

Ezen tényállással szemben báró Arnelin Viktor péuzügyminiszteri tit
kár urnák a nagyméltóságu m. kir. pénzügyminisztérium részéről ugyau e 
tárgyben nyert megbízatása, nemcsak Vas-, hanem ezen kívül Baranya-, So- 
mogy- Zala-, Tolna-, Sopron-, Moson-, Győr-, Veszprém- és Komárom vár
megyék területére nézve abban határozódik, hogy mint miniszteri biztos, 
részint a miniszteriális irodában, részint az említett varmegyék területén, a 
helyszínén megfigyeli és elenyészted az eljárás körül felmerülő nehézségeket,
9 a véglebonyolitást kezében tartva, oda hat, hogy a kártalanitasi eljárás 
egyöntetüleg teljesítessék.

Ezzel kapcsolatosan minél szélesebb körben közhirrététel végett tuda
tom czimmel még azt, hogy a nagyméltóságu ni. kir. péuzügyminisztériumtól 
vett értesítés szerint, ezen czirn alatt: „Az állami italmérési jövedék beho
zatala íolytán adaudó kártalanításról szóló törvény és szabályok hivatalos 
Összeállítása,* ára 1 frt, — megjelent azon végrehajtási utasítás, melynek 
szigorú megfigyelése mellett, szerkeszteudők a kártalanítási igénybejelentések. 
E füzet a nagy közönség által a budapesti ni. kir. államépületi felügyelő
ségnél és Nágal Ottó budapesti könyvkereskedőnél példányonként 1 írt, s a 
törvényhatóságok és községek által az alispáu, illetve polgármester utján az 
országos törvénytár szerkesztőségénél (Budapest, IX., Lónyay-utc/.a 11. szám 
alatt) 50 kruyi árban megrendelhető.

Végül szintén minél szélesebb körben leendő közhirrététel végett tuda
tom, hogy az úgynevezett nemesi és úrbéri közbirtokossági, valamint más 
cziniü társasági korcsmák társtalajdouosai, ha azt óhajtják, hogy a megálla
pítandó kártalanítási összegekhez nagyobb akadályok nélkül jussanak, leg
ajánlatosabb a kártalanítási összeg fölvételére és annak az érdekeltek közti 
pontos szétosztására, hiteles alakban megbízottat jelenteni be már az igény- 
bejelentés szerkesztése és benyújtásakor; mert egy ily meghatalmazás be
csatolásának hiányában, a kártalanítási összeg szétosztása az egyes tár^tu-

keble feszül, az ó vére lázong. — A megmentő angyala az ifjúnak, ha ő ott 
nincs, szegény, már nem volna az élők sorában; most pedig az övé, mert 
ó adott neki életet: van-e, ki tőle elvitathatná? van-e, ki e nemes tett bol
dogító öntudatáért kárpótolhatná?

Rátekiutett a szenvedő arezra, mit nem ad vala, ba annak kínját meg
szüntethetné! az emberiség iránti önzetlen szeretet is hevité a gyermeteg 
kebelt, s majdnem tapsolt örömében, ha a beteget felnézni látá.

Nezsa a legpontosabban tcljesité az ápoló tisztét; szívesen magát megfosztá 
álmaitól, nem volt fáradság, mi visszariasztotta volna őt; az ifjú sokáig 
nem tudta, kinek köszöuje meg a felette előzékeny ápolást, mert Nezsa nem 
SZÓR, nehogy Ákosnak a beszéd megerőltetésbe kerüljön, nem is tudta tehát, 
hol v; n.

Nezsában is kezdett egy hatalmas érzelem működni; Marko tettét, iga - 
zabban szándékát látva szive utálattal fordult el a kegyetlen hiénától; de 
éles esze csakhamar felismerteié vele helyzete nehézségét; hogy nemes tettet 
köpethessen el, képes volt színlelni Marko irányában a vonzalmat, mert 
őszintén megvallva ó Markot, mint barátot ismerte csupán; látva ennek vá- 
rat'anul nyilvánult gonosz, nemtelen jellemét, mely az emberiből vetkózteti 
ki, óvakodnia kelle, nehogy Marko gyanúját felkeltse, s úgy magának, mint 
Ákosnak végveszélyét fölidézze.

Markonak semmiképeu sem tetszett az uj helyzet; ő a vad csaták embere 
óhajtott lenni, küzdeni a legvészesebb helyzetekben, s imé az oroszlánynak 
egy kis gerlét kell őriznie; mi vezethette Nezsát arra, hogy öldöklő va-nit 
az ifjúról elhárítsa; mi köze Nezsának egy levert ellenség veszendő életéhez ? 
nem tudta felismerni egy müveit női lélekfeuségét, és csak megcsalattati- 
sáuak lehetősége gyötré.

Kételkedett, gyanú támadt lelkében és sötét boszu fogamzott meg agyá
ban, ba való lehetne az, hogy Nezsa hüteleo; jaj a hüteleunek, de százszor 
jaj a csábítónak.

zsitki i k-Lrdhi priprávlanyi najbole potreibno. — On haszek, steroga 
bi vucáeniczje z-dreyja pouvom i vczeplávanyom gór pokázali, bi sztá
rjáé tüdi na delo obűdo i uebi sze te szamo z-szinmí verseníli, nego 
po ziinszkili vecsjroj bi radi tüdi poszlüsali, esi bi nyim szinouvje, 
ki sze radi vogrszki jezik vcsijo, z-kerteszkih i z-goszpodárszkih 
kmg esteli i ra/.iagili.

Tak szliibua dela bi deklicze tüdi rá ta la  kühmszki ograd na- 
pvaviti, v-steroga bi ribi/lin, egres i himpér szadile; po tóm bi pied 
Inaui nu i okouli lirama tak doszta práznoga i zdaj zapüsesenoga 
presztora obdelávanye z*málim trüdim nezracsúuani haszek prinásalo.

Eta bi bilé uasemi szirmaskouii lüdsztvi nepoineukaue zláte 
bajeze, i vsze dobroute dávajoucse vretiue.

Daj Bong kak uájprvle! HUNYADY NÁNDOR.

Vu pazko onim, ki regále májo.
Ozuanüvanye vszt*in nótáriusom.

Fiilinc na oznanüvany i. podignyenu i escse podignajoucse j itanya sze 
naprej dnvaj •, za tóga v»*l.» na zuanye dam, ka v. k. peuezui minisztérium 
szó etoga leta jauuára 2l-ga (Inévá pod nrov 1030. z-velikim n ildolüvanyem 
pouleg 1888. leta 36. t. ez. 11. §. odszpodi podpiszanoga král porc/.ius/.koga 
inspektora ímeuüvali na czeili Vasvarmegyöv na pitvinszki regálov pover- 
nyenoszti dela opravlauyem: na pomoucs goszpou Vaszáry Gábora, ki szó 
pouleg méné kak biztos bili.

V-tom nugovanyi szó tüdi G. Barou Amelin Victor pénzügymiuiszter- 
szki titkár od minisztériuma za biztosa vöozváni, nej szamo ua Vasvármegyöv 
nego Baranya-. Somogy-, Zala-. Tolna-, Sopron-* Moson-, Győr-, Veszprém- 
i Komárom vármegyövi, kak naj kak m'nis/.terszki biztos /.-tála v-miuisz- 
terszkoj kaaczelarii, sztala pa vu imenüvaui várumgyövaj pregleduejo ta 
oprávhna del i i gde sze kaksa zsmécsa ali tozsba naprej da, nameszti vö- 
poszlühuejo, koneez vzeuiejo onuu zsmécsam, naj sze deiu oprávi, do tak pa- 
zili, ka ta poveruyenoszti dela edmíko bode.

Z-et:m kak uájbole vszepovszud uazminye dam escse tou tüdi, ka szem 
glász doubo od tóga v-pénzügymi Misztériuma, ka sze pod tem iniénom : Az 
állami italinérési jövedék behozatala folytán adandó kártalanításról szóló 
törvény és szabályok hivatalos összeállítása, dobi za 1 íri, vö je dáni do- 
pernesenya utasítás, steroga pouleg mocsuoga Szkerb imánya do rejeue to 
poveruycunszti (kártalanitasi) igény lasztivnoszti notri glaseuy.i. — Ta kniga 
sze v-Bnd..pesti. ui. kir. államépület, pri felíigyelőségi i pri Nagel Ottó v- 
Budapesti bodoucsem z-knigami stüczinárora dobi po faláti za 1 frt, vesz- 
nicze po viczispatiszkoj ponti : pri országos törvénytár szerkesztőségi (Buda
pest, IX. kerület, Lőiiyai-utcza l l .  sz.) za 50 kr. l»bko zrendelüjejo,

E cse iia.-zleduye to li.di na znánye dam. ka te tak imenüvaui nemesi 
úrbéri közbirtokossági, tak tüdi drügo féle társasági kresme nemeski urbé- 
rialiski, inéusi mesztaucsarov ali z-kaksim diiigim társasági z-kresmov lá- 
dajoucsi, esi tou zselejo, ka naj vö pnvedauoj povernymoszti summi brez 
véksi zádiv prido, — naj prijétuejse (!•■ na ta povt rnyem szti gór djemányi, 
i oue nied oninii, ki sz- dosztaja, sztálov raztálauye cdnoga zagvüsanoga 
.szí odebrati i onoga notri zglásziti zse gda de to pivo piszmo notri dáno, 
ár esi sze tou ne zgodí, summa '..alanyé med ti mi poszebuimi do-”/tájajocsimi 
ali szi po meni zgodí, ali sze pa uájvecskrát v-depozitum po-de.

Szombathely, 1839. mártin* 6-ga. KASSAI JÓZSEF s. k.
inspektor.

Vármegyövszki giászi.
— T e líti  ogy eu  sze je pertüo preniinoucao nedil" -M.mostri. Ügyen 

je vecsér koulik sészte vöre pri D.tiupfi pinterovoj hizsi vö vdaro, stero je 
sztreho na eduouk v-pleiuéue szpravo. Da szó f.ú rveri.arje na illesztő vö 
prisli, te szó zse szouszidje z-dremeni sze ráznok s/.právlaii. i..1 v-skáfi vö
dön noszili. Lagoje je na nász bilou viditi tiszto, ka je spriczkauczo szamo 
eden kony p>*lao, iuo vecs f.dervurkarov je pomágalo konyi vlejcsti poinali 
v-sztopáj; iuo czejv je /.se pokvárjena b |! i, ka ua tiszton voda vö tecsti 
nej mogia, íno vecs feierverkarov j • bn zi dela szamo tan sztalou — ino 
szén tá odil i. C-i s.:e vöter szamo iimlo obi rné. Monostri edeu sti ti iao vkraj. 
Prouti tea szó záto med naj véksov szílov s/korou leteli, od Rnba-Füzes, 
Rába-Keresztára, pa od S/.poudnycga-Sziuijka feierverkarje s/.ploj gór szpráv- 
leni. uáj nyiu na bváluos/.t príde, Ua s/.o várasi tiszti tao obrauili. Iuo szó 
vrejdni na tón, ka nyin za tou dobroutoszt sze v-novinaj náj zahválnoszt 
szpozua MouostiTc^arje bi jáko csedno vcsíuili. esi bi sze od vodeni skérov 
iuo od mocsuejsi vö vucseui feierverkarov poszkerbeli.

Eden nazoucsi bodoucsi.
— N£oboo*>li<»ga j á r á s a  i í í iz tv a  ü z k a z ilo  na 1888. leto. Na- 

rnrl lo -z* zmjví sze vkiiper 1735, med tejmi kerscsanszki 925. evang. 760. 
reform. 29, />:dovt»v 21. Zsíjvi sze narmi liío: pujbov 918, deklin 788. Mrtvi

Nem volt éjjele, nem nappala, magával hoidozá mindenüvé a maró 
kint, a mérges kígyót, majd eltávozott, hogy soha vissza ne térjen többé, 
majd ismét, a kunyhó küszöbén találta magát elmerülni Nezsa bájoló alak
jának szemléletében.

Az erős ifin Siim-ghy Ákos kiszenvedte a sulyoi bajt, állapota napról 
napra javult; ekkor közié vele Nezsa megszabadulását a haláltól, röviden 
elfutván a v<de történteket; azt, hogy ő volt megmentő angyala, akarata elle
nere is elárulá.

Ákos a legmélyebb hálaérzett' 1 telt el a nemeslelkü leány iránt.
„Sokat tudok magamról — szólt Ákos még mindig nyugágyán átbe- 

lyezkedve — de azt. hogy hol és kinél vagyok ki kötelezett le örök hálára, 
az iránt tájékozva kellene lennem.*

Un sokat, akar — felelt Nez^a németül — eddig kímélni ohajtám 
minden felindulástól; * most mivel a veszélyen túl van, s öumaga kér, p|* get 
teszek kívánságának; — ön kit k i ti tett az ablakon, magas begyeket, égbe 
meredő csúcsokat lát. ha járt ön Stájerben, annak vannak ilynemű tájai, de 
ön Bosniában ellenségei közepette vau. hol í gy áruló szó avagy hang életétől 
fosztja meg.*

„Boxniábau ? — kiált, fel Ákos ijedten — hol a sereg, melylyel idejöttem ?*
„Az győztesen halad előre — volt a válasz — Bosnia gyermekei kény

telenek meghajolni a túlnyomó és rendezett elő előtt, mi visszavonultunk, 
elrejtőztünk a nagy világ elől; apámat a harezokbau veszítem <1, most egye
dül állok elhagyatva* — s könyek lopództak a szép szemekbe.

rNincs elhagyatva öu — szólt ünnepélyesen Ákos — életért életet adok 
s áldozok, ha visszanyerik karjaim az elvesztett erőt, van ki megvédi önt, 
éltem megmentőjét, százezerek ellenében is.* (Folyt, köv.)



l.jdonojok k8»t vagy általam fog .szUzölti tiii vagy -  mi l.ggyakrabban 
fctjy, fkezbetik be — b>ró» l^tétbf lltaltetik.

Szombathely. 1889. márczius 6-án. M. k i r. a d 6 fV 1 U « y e 1 ő :
KASSAY JÓZSEF.

Megyei hírek.
_  M árcziiiíi l»5-ét, a magyar nemzet újjászületésének évfordulóját 

Mnrarzombut ■ it.hmsége a helybeli dal- és ze: e-egylettel egyetemben a 
,K *rooa“ vendéglő nagytermében lelkes hangulatban ülte meg. — Márczius 
ir,-n-k i mié'1 v.ete nem párt jog, az a nemzet közkincse, a melyet őrizni és a 
feledéstől nn'góvui köl.dessége mindann..k, a ki magát magyarnak vallja.— 
Az ii .iiep '̂ir'-t — mivel a /.••ii—*gyeeiilet első hegedűse hirtelen megbetege
dett, — a/ ■ _yl'*ti /•*',ekar helyett l’ittya bandája a Kossuth indulóval nyi
totta Illeg, Kovács Karoly kir. aljárásbiró, az egylet elnöke a nap jelen
tőségét. kö'.tetszésben részesült, emelkedett .hangulatú beszédben talpraesetten 
tüntette ki, mit Jövő szamunkban közölni lógunk. A dalegylet „Hazád
nak rendületlenül’* és magyar népdalok -zabatos é' összevágó előadásá
val emelte a közhangulatot. — Csorna Jenő szolgabiró Pulszky Fereucznek 
„Forradalom kezdete” czimü érdekes emlék-iratát olvasta föl, míg Nemess 
István bírósági aljegyző Arany Jáuosuak „Koldus-ének** czimü és az tiuue- 
pély keretébe találóan beiiiő szép költeményét szavalta el érzésteljesen. —
A műsorost végeztevei vig poharazás közt e lapok szerkesztője emlékezett meg 
I4.ii ujjánd, t"‘‘ly végigvonul a magyar nemzet történetén és a korszakal
kotó 1846—1649-iki esemeuyek napjainak emlékére és a hazára ürítette 
poharát. — Horváth György ügy ved indítványára a jeleuvoltak elhatározták, 
hogy Kossu*h Lajosunk és Horváth Boldizsárnak, Vasmegye kitűnő fiáuak 
üdvözlő táviratot küld. — Alocsary János bellatiuczi lakos és nyug. kir. já- 
rásbirő az ünnepélyre meg nem jelenhetvén, üdvözlő levelet küldött. -  A 
hangulat mindvégig a nagy naphoz méltó és emelkedőit volt.

— N agy tű z v é sz  fenyegette múlt vasaruapou Szent-Gotthárdnak
délnyugati részét. A tűz esti 6 óra tájban Dampf kádár hazában ütött ki, 
mely a tetőt egyszerre lángba borította. Mire az ottaui tűzoltóság a vész 
színhelyére ért, már a szomszédok dorongokkal döntögették le a padlásról 
a tetőfkát és sajtárokban hordott vizzel oltogattak. — Kellemetlenül hatott 
ráuk látni, hogy a fecskendőt egy ló húzta, több tűzoltó tolta szabályos 
csendes lépésben; vizes lajt nem volt sehol, mi több, a vzivornyacsö el volt 
rothadva, azon viz nem jött s több tűzoltó tehetetlenül s tanácstalanul, ol
dalán 1. vő csákányát is elfeledve tévelgett ide-oda. Ha a szél keveset for
dul. Sz. n» Gotthárdnak egy negyed része elpusztul. Még a legégetőbb veszély 
közép-tt vaió'.iggai repültek a rábafüzesi. rábakereszturi és alsó-szolnoki 
tűzoltók telj. '  -j t. lszerelve és kimagasló dicséretükre legyen mondva, meg- 
mentették azon városrészt. Teljesen megérdemlik, hogy a sajtó, mint a fe
lebaráti szeretet bű tolmácsa, mondjon nekik szívélyes köszönetét! — Szt.- 
Gotthárd igen bölcsen cselekszik, ha vizes lajtokról és a tűzoltó csapat szi
gorú fegyelmezettségéről gondoskodik. Egy szemtanú.

V jíírft*  u ó |» in o zg a liiii k im u ta t á s a  1888. évre. Született 
o-szesen 1730 Ezek közöl: rom. kath, vallásu 925, evangélikus 760, refor
mátus 29, izraelita 21. Élve született: Hu 018, leány 788. Halva született: 
Hu 13. leány 16. Törvényi s ágyból: fiú 831, leány 708. Nem törvényes ágy
ból: Hu 1<><>. leány 96. Többes szülési esetek száma 19. Házasság köttetett 
összesen 361. Ezekből: rom kath. vallásu 151, evangélikus 107, reformá
tus 16, izra.liia 4 vegyes házasság 23. Halál által felbomlott házasságok j 
száma 285. Hal.iozás előfordult összesen 945. Ezek közül; rom. kath. 500, 
evangélikus 413, református 26, izraelita 6. Az 5-ik életkorig elhalt gyer
mek 4; száma: fiu 231, leáuv 158. Az elhaltak közül volt nem házas fi-ne- 
mü 58, nőnemű 6"*. Házas férfi 157, nő 129. Özvegy; férfi 33, nő 1U. Az 
elhalt gyermekek közölt volt: törvényes házasságból 350, törvénytelen gyér- I

i tm  v íu á iii  (a muraszombati járásban levő volt kedves cullega 
uraknak.) Tíz nnyulcz hosszú éve tilt. el annak, hogy alulírott collegiális 
köröt ükbe vetett >m fel. hol együttesen minden kartársi öröm vagy baj, 
minden telin S vagy kedély.s munkán becsülettel osztozkodva tehetségünk és 
erőnk szerint egymást támogattuk és segítségére voltunk. Miután azonban en
gem a 'Örs kedves körötökből elválasztott, szabadjon hozzátok egy szívélyes 
„l'G u hozzudot* mondani, — és benneteket a legmelegebben üdvözölni; — 
azon ős/i.ií.. óbajom kapcsolatával, hogy a Mindenható igazságos keze óvja 
meg egyiket vagy másikat az enyimhez hasonló sors csapástól. — Osztály
részül magamnak pedig szabadjon csak azt az egyet, megtartani, hogy azon 
édes reményben leho-sek, miszerint többszöri összejöveteletek alkalmával egy j 
barátságos emlék.-t szenteljetek a ti volt őszinte — Sztáry barátotok és col- j 
ligátoknak. — Ezzel egyúttal mel gén köszönöm mind azon elöljáróimnak 
és hivataloknak kik elnéző jóhajlamma! voltak irányomban, a velem közlött I 
jószivességüket. s végtére legbonsőbb köszöuetemet fejezem ki a felső-lend- | 
vai körjegyzőséghez tartozó összes lakosságnak, azon utolsó pillanatig irá- j 
nyomban tanúsított bizalom és szeret, tért s kérem mindazokat, kiktől biva- ‘ 
talos teendőimben neheztelést vontam volna magamra , nekem szívesen j 
megboc ajíani f-ziveski diniek. — I teli áldja meg mindnyájukat. Felsű-Lendva, | 
1889. márczius 1. Stary Ferencz, volt körjegyző.

— <' -iilíi«ii ö rö m . Bölcs Béla muraszombati gyógyszerészt csütör
tökön regg | ii*.je kis leánykával ajándékozta meg. — Az újszülött honpol- 
garuót óvja nieg és vezérelje a szülők örömére a magyarok Istene !

— A in i i r a s z o n ih a í i  k is d e d  ó v o d a  e g y le t márczius hó 10-re 
hirdetett közgyűlését az alapszabályokban meghatározott tagok száma hiá
nyában nng nem tarthatta. Az ujabbi közgyűlés határnapjául ezennel raár- 
czius In, 2-1-ik nai.jának délután 4 órája avval tűzetik ki, miszerint ezen 
közgyűlés a jelenlevő tagok létszámára való tekintet nélkül fog a tárgyso
rozat kérdései fölött határozni. Kelt Muraszombatban, 1889. márezius 10-én.

Az elnökség.
— S e r té s h ú s r a  f í i j t  a  fo g a  a szent-sebestyéui éjjeli őröknek a 

rn,»lt hét egyik éjjelén. Vagy talán egy jó farsang csinálhatása czéljából hasz- ■ 
nálták fel Hz állásukkal járó jó alkalmat és felmásztak Szever Györgyné : 
padlására, az ott elhelyezett húsféléket szépecskén elemelendők. De szeren- i 
esetlen égőkre az ágyban vélt gazdaasszony észrevette a padláson meghuzó- 
dottj.k t és a létrát elvéve, az egereket kelepczéjökben megfogta. A vizsgá
lat folyamatban van.

— .1 n é m e t va*kalu|>ON»ág újra kiütötte fejét Gráczban. ahova 
Vogler Jó/r-ef szóchénykuti (Petáncz) birtokost sajtóperbe idézték, elfeledvén
a magyar alkotmány sarkalatos törvényét, figyelmen kiviil hagyva a magyar j 
büntetőkö.iyvuek 17. g-át, mely azt mondja: „Magyar honos más állam ha
tóságának sohasem adható ki.“ Ha tetszik a panaszosnak perlekedni, ott 
van a magyar esküdtszék. Csodáljuk, hogy annyi hasztalan kísérlet után is j 
a német bölcseségének híre daczára, máig sem tanulta meg, hogy van ám l 
Magyarország és van annak közös jó királyunk által szentesített- törvénye! J 
No ha ilyesmit mi magyarok követtünk volna el. lenne mindjárt világra 
Szóló lárma, volna mit szertekfirtölui a barbár magyarokról.

— N agy veszé ly  fe n y e g e t i Mátyásdombéi a fenyőfákat; valami 
féreg megrágja az ágakat s a fa pusztulásnak iudul. Az okot abban vélik

sze naroudilo: pojbov 13, deklin 16. Zákonszki: Pojbov 831, deklin 708. 
botivov: pojbov 100, dekiin 96. Tak sze vecs naroudilo 19. Ozsenilo sze, 
sze vküper 361. Med tejmi kerscseníkov 151. evang. 167, reform. 16, zsido- 
vov 4 ovi zseiiíjdev 23. Poulek mertelnoszti je za o.-ztalo 285 zseuijdnov. 
‘ erfelnoszt je bijla: sze vküper 944. Med kercsanszki 500, evang. 413,
reform. 26, zsidovov 6. Do 5 lejt sztaroszti je merlou deczé: pojbov 231, 
deklin 158- Med mertvi je bilou: nej ozsenyeni pojbov 58, deklin 65.Oz.se- 
nyeui: moskov 157. zsenszk 129, dovezov 33, dovijez 114. Med mertvi de. 
czouv je bilou: zákonszki 350, fotivov 39.

S i lo b o u d . (Vu szobocskoiu járási bodoucsitn mojim coilegám.) 
Oszemnájszet dugi lejt je preteklo, ka szám m«d vász gori vzéti bio; vu 
tora vreimeni nevola. terplejnye, radoszt i veszeljé vszákomi vu táo pridou- 
Cse szpriátelsztvoin szmo szlüzsili vkiip i pouleg moucsi eden ovomi na po- 
moucs bili. Da je pa mellé, sors i z-vasega lübléua szlüzsbenoga réda 
odloucsila, szloboscsiuo szi zeniem od vas/, kakti od moji bodoucsi Col- 
leguv edno szrcsno „z-Bogom** povedati i vász szrcza pozdraviti; z-ednim vara 
tüdi zseléim, uaj vász eduoga ali drügoga pravicsua rouka Vszamogoucsega 
obarje. od kmojemi, pri szpodobnoga sorsa. Z-etim prikapcseno mojo náj 
bougso zahválnoszt poveim vszeim preidnyim i szlüzsbenim poglavárom za 
dobrovolnoszt prouti rneni: i nakonczi mojo szrcsno zabválnoszt vszeim szta- 
novnikom gornyo-leudaszkoga notárustva poveim. za k-meni pokázano vü- 
paznoszt i do szleidnyega hipa vö drzsécso vörnoszt, z-ednim tüdi proszim 
vsze tiszte, steri bi sze vu mojoj szlüzsbenoj csészti vu kom táli za zbantü- 
vaue csütili, za szrcsno odpliscsejnye. Goruya-Leudava, 1889. márczius 1.

Stary Ferencz, bodoucsi nótárius.
— W u m ils z k o  vészel je . Bölcs Béla szobocskoga patikárusa, — je

nyílva zsena v-cset,ertek v-gojdua z-ednov málov deklimczov zasenkala. Rod- 
jeno dekliuiczo náj obvarje — iuo ravna, na sztarisove veszelje — vougrov 
Bong! 6

— S zo h o c sk e  m á ié  ileezé  obvarviucze drüstve (óvoda) gyülejs,
stero je na márczius 10-ga dnéva vö szpíszano bilou, sze je nej moglo ob- 
derzsati, da malo kotrig nazoucsi bilou. Za nouvoga gyülejsa dnéva sze már- 
czmh 24. zadvecsera ob 4 vöraj znouvics vö szpíse, sztisztin opomínanyon, 
ka na tón gyülejsi do potrejbno dugoványe tan nazoucsi bodoucsimi szkon- 
csáilali. V-tJzoboti. 1889. márczius 10-ga dnéva Predszedník.

Na szv in y sz lio  n ie sza ii uyin zoub boío Pecsöroszkin vachtaron 
preiu nnucse tyeden. Alipa ua eden dob. r fasenszki dén je nyiu zoub bolo ua 
S/.ever Györgyojczovou poudi, ka szó gór obejpeno m.s'zou szpoda doj zuo- 
sz4i steli. Ali verfinya je uyih vpániét zéla ino lesztviczo vkraj zéla — pa 
misi tak /.grábila. Prouti teu je tozsba zse notri dália.

AénsSii z se lezen  k ee se v ák  sze pá. zuouvics v-Gráczi pokázo, 
kaiiia szó Vogl r József petánszkoga vérta poulek vuovinuj zgodjeni dugo- 
ványov pouzvali, iuo szó pozábili. ka vogerszka právda tüdi má szvojo práv- 
de.no szkoncsávanve iuo náimre 17. §. stero tou právi; „ka vogerszki pörgar 
sze zvüns/.koj biroviji nemre vö dati nigdár.1* Csi sze nénezon vijdi náj 
sze touzsijo ua vogerszkou, tü tüdi szoujo birovije. Csüdivamo sze, ka po 
tak dosztin szkoncsávauyi szó sze néuczi escse nej návcsili, ka jeszte Vo
gerszki ország, ino od kralá sztráni nameszti niháno r«ndelüvanye. No esi 
bi tákso falingo mi vougri vcsínoli, vcsaszi bi ua czejli szvejt sztran duga 
lárma bijla, iuo bi büo gues od vougrov.

— T e lk it  pog ihe liiow zi sze pertí na macskouszkou kráji, niksa 
ezt vár borovo veje sze tá zgrizé iuo po teu sze drejvo zapisztí. Torai za 
zroka tón právijo, ka macskouszki nouvi vértovje szó veje nej zoudali, — 
da lejsz (loug) dűli vö szekati, nego tau szó niháli szprejnoti, ino pod ten 
szó sze te nevarui kébri vküper szpravili. steri sze zdaj na szprotolje tömi 
lejpoiui goricskonn kráji pertiti scséjo. Vész sziluo szkoncsávanye proszla.

— X a liv á len y e . Dsubán János véghelyszki koszit ve pallér, szó kő-
hidszke orsz. soulo gedruesim i dobroga oponásanya vucsenikoiu eden (1) 
rainski peukali; stero uyim vu iméni mojih vucsonikov szrcsno zahválim. — 
Zagvüeuo je tou veszélo, esi edeu rá/.umen kmet z-dobrov példov naprej ide 
i na tak plemeniti ezio aldüje. Daj Boug kak nájvecs taksih darovnikov na- 
sim solám ! Hunyadi Nándor.

Rázlocsnefóle krátki glászi.
O d d o iu o v in e .

— József főherczeg je v-Fiumo prisao. — Fabiny Teofil igazságügy- 
miniszter ’/.a volo krvnolevauya szlab gracaüje. — V-Kolozsvári na szproto- 
letje dobro ezoj glédajo, kabi Mátyás králya szobor gór posztaviti mogli.— 
1866. leta aug. 25-ga vödáne sztáré 50 frtni banké közös pénzügyminiszté
rium szamo tóga l.-ta májusa do 3l-ga meuí uotri. — Sülye István honvéd 
hadnagy sze v-Budapesti dolsztreln. — Pinták, besztercze-naszódmegyöszka 
szászov obcsina je od tanfelügyelőva (solszkoga inspektora) proszila, da naj 
nyiiu posle vogerszke solszke knig», ár vogerszkoga je/.ika znánya potreb- 
csiuo trno csütijo. — Vogrszki trzsezi áprila 20-ga vu törszka derzsáva za 
vucsenyá potüvanya volo ideje iz Budapesta. — V-Ürményházi Zolnai Róza 
je rávua vküpzdávanye méla. gda je nyéui ocsa náglo mrou, mati nyéna pa 
rávno te dejte porodila. -  Gróf Festetich Tassiló je na keszthelyszke gaz- 
dárszk- sole c/.ii 12 jezer forintov dariivao. — Sopron i Szombathely vküp 
prikapcsijo z-telefouom.

O d z v íiu s zk o g a  k ró ja .
— Milán, Szerbié biocsi kráo, v-Konstautinápoly, Palesztino, Spanyol- 

ország i Sirio potüje, i vervajocs de v-Gráczi sztanüvao sztáluo. — Z-Nems- 
koga országa sze je vu preminocsem leti 80,671 lüdi vö odszelilo vu prek 
morna drzsava. — J.-Ilovston meszti v-Ameriki szó iudiáui edno franezosko 
drüstvo, steri szó tisztei krajino glédali, neszmileno ua szmrt zmantrali. —
11. Vilmos ueiuski c/.á*zár je Moltke tábornagya z-prilikov 70 let szlüzsbe 
jubileuma vu toplo glásznom pis/ini pozdrávlao. — Anglia 16Ö jezer lüdi 
sziluo gibati i vu 10 duévaj vsze oua nieszta szvoja, gde sze hajovi vöpri- 
kapcsijo z-akuami dogotoviti priprávla. — Ruszoszke novine sz-veszéljom 
pisejo, ka je Miláu szrbszki kráo dolpovedao, i tak szó oni onoga meszta 
goszpodu; zdaj szi zse na Bulgário tüdi brüs/.ijo zobé. No, no, homo zse, ki 
nyim vu vliha homo kricsali ruszom: „Naj da vidimo medveda!** --Sándor, 
Milán krála sziu. v-junius meszeczi z-parádjov za krála poraázaui.

— K ö sz ö n e t n y ílv íii iilíts . Dsubán János véghelyi aratógazda, a
kőliidai állami népiskola szorgalmas!) és jó magaviseletü tanulóinak inegju- 
talmazására egy (1) irtot adományozott. Fogadja tanítványaim nevében szí
vélyes köszöuetemet. — Igazán jól esik, ha egy ily értelmes földműves jó 
példával elóljár és ily nemes czélra áldoz. Adjon Isten minél több ily ada
kozót iskoláinknak! Hunyadi Nándor.

— ISue.üiizó. Mindazon tisztelt barátaim- és ismerőseimnek, akiktől 
— állandó tartózkodásomnak Csáktornyára való áttétele alkalmából szerné- 
lyes.Mi el nem búcsúzhattam, ez utón szívélyes „Isten hozzád“-ot mondok.

Muraszombat, 1889. márczius 16. dr. Wolf.
— A g a z d a s á g i ki&IIlt&M megbeszélése és a reudezés kérdésének 

megoldása tárgyában az országos bizottság és a vasmegyei gazd. egyesület 
márczius hó 11-én ülést tartott, mely után a vendégek tiszteletére Sabáriá- 
bau diszebédet rendeztek.



feltalálni hogy a mátyásd^mbi birtok uj tulajdonosai a levágott rŐsét el 
nem adták, kauera ott rothad a e helyütt gyűlt össze a veszedelmes féreg 
mely most tavaszsza! a szép hegyvidéket letárolással fenyegeti. A Vizát 
sürgős hatósági segélyt kér. /

Vegyes rövid hirek.
A lia záh o l.

— József főherczeg Fiúméba érkezett — F >biny Teofil iaaz-ág i iymi- 
niszter vértolulás miatt gyengélkedik. — Kolozsvárott a ta . as'.s.-.tl kom ilvan 
hozzálátnak h'’gy Mátyás kiralv szobrai kiállíthassák. — A/. 1866-ik évi 
aug. 25-én kelt régi 50 foriut'-sokat a közös prnzügym:n;szter*um c k f■ • vó 
évi május 31-ig vált'a he, — Sülve I -f van h.invedbadnagy a tő« .iinsbau 
magat agyonlőtte.— Pmtak, bes/tercze-u aszód megyei szász köz-ég a t.«n t- J- 
figyeiőhöz folyamodott hogy küldjön nekik magyar tankönyv, .-t, mert a j 
ma .yar nyelv lu isának szükségét érzik. — Magyar kereskedők ápril 20-an
a török tartományokba tanulmányi kii.indulásra indulnak a fővárosból. — j 
Ürm-nvházáu Znlnay Róza épen tartotta, esküvőjét, mikor atyja hirtelen 
maghalt, anyja pedig ugyanakkor gy- rmeket szült. — Gróf Fe-tetich Tas- 
si 1<• • ' eszthelyi gazdasági tanintézet czéljair i 12.0OC forintot adományozott. 
— íS-iprout és Szombathelyt összekötik telefonnal.

A k ü l f ö ld r ő l .
— Milán, Szerbia volt királya. Koustantinápolyba. Palaestinába, Spa

nyolországba és Sírjába utazik s hihetőleg Giáczban lakik állandóan. — 
Németországból múlt évben 80.671 ember vándorolt ki tengeren túli tarto
mány. ába. — J. llovstoue területéu az indiánok egy francziatársaságot, mely 
a vidéket aézte meg, kegyetlenül halálra kinzott. — II. Vilmos német csá
szár ’loltke tábornagyot 70 éves szolgálati jubileuma alkalmából meleg 
hangú levélben üdvözölte. — Anglia 160 ezer sürgősen mozgósítani és 10 
nap alatt miu I- n kikötőjét aknával ellátni készül. — A muszka lapok nagy 
örömöknek adnak kifejezést, hogy Milán szerb király lem mdott s igy ott ók 
a helyzet urai; rnnst már Bulgáriára is vásitják fogukat. No, no, leszünk 
án., a kik ’lL'be dörgik a muszkának: „Lássuk a medvét* . . — Sándor, 
Milau k:r \ fii, június hóbau lesz ünnepélyesen királylyá konetve.

Píaczi árak.
Muraszombat, 1889. márczius 17. 

Búza 100 kilogrammonként 6.80 6.90 
Rozs . . métermázsája 4.80 5 —
Z;.b . „ 5.— 5.20
Hajdina . . . „ 5.40 5.50
Köles . . . . „ 5.40 5.60
Lóhermag . . „ 45.— 48.—
Kukoricza . . „ 4.50 4.80

Neuman Adolf. |

g e ig 3 i.it  i i l U a i o i u ! ! !
jéosi P a r t i é -  és a l k a l m i  áruk csoportban 

' j t fg r  C S Ő D T Ö M E G E K B Ő L
nagyban és kicsinyben, tuczatonkénfc vagy ilarabokinin.

Ü v  rr-áeijökiiea íi letfolc > >bl» beiüsiáriási f * .
I C-«»p *rt a Ő O

; kefe so . nyél ,;- 

i .;í> ne .e villa . .» darab jo sz.irvfrsa vagy 
i» il .  / '" — -l dli i.Q.ö : li 1 -el :i 11 pe.l/.-

2s 3 .ir-tn ■ - {> teher táreza.
VJ •

os III di» m nagyon', 1 db amerikai lámpaolló.

1 >iii i: "> ir.mczias zatiu- 
learyezö gazdagon fe-tve.

tajték- - oro yáa szivai 
_  szivarka i • z re.

1 db Rákóczy magyar pipa 
m - J * tár n is 89ly em 

bojttal, mii táj lékből.
" •' ‘ 1 "iiö.  ̂ jh  linóm porczelláu (színes) 

pár tinóm linzi pa.iucx urak gyüniölcskés avagy 1 dl) Mikiidé, eléghetetietT,

' ■ ' 1 ‘ » db v ili*  poiitorozott arany-
párnát au; "onimód-ezipö. bronz pengével, 
db i i .c z !dn»; hajkefe, v drh mellényzseb dohány- 
tuczat goii;:> mg- os gallér- készülék tinóm külföldi fából 

ra c null.d. faragva, dobozban.

különös vízlefolyással.
1 db Uj taláimányn Xurgileii 
dohány szi tarka, papír nél
küli hasznúimra, szab. nikotin 
dugóval, felette "gészséges.

A nap és éj hossza.

Már- A n a p A h o ld

kel uyugsz. kel nyugsz.
17. 6.10 6. 9 6.10 6.30
18. 6. 8 6.10 7.25 6.57
IS). 6 . 5 6.12 8.40 7.23
20. 6. 4 6.14 9.55 7.51
21. 6. 2 6.15 11.23 8.21
3S . 6- 0 6.17 remizel 8.58
21 . 5.58 6.18 0. 27 9.44

Vasúti menetrend.

Spielfeldröl Regedébe indái

1 reggel 4 óra 30 perczkor és odaér 6 óra 14
délelőtt 10 „ 30 „ » n 12 „ 20
délután 4 „ 30 „ n i  6 „ 08
reggel 7 „ 30 u „ ide ér 9 .  22
délután 2 „ 05 „ „ „ 3 » 57
este 6 „ 45 „ * n 8 „ 37

HIRDETÉSEK.

9 9 9 ®f f — O O — w f f f f f
• — • • • I n Í N I © A \ m ü ü m
4M6 888. Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi h a tó sá g  közhírré 
teszi, hogy Horváth György ügyvéd végrehajtatnunk Ficzkó F**reucz és ueje 
végrehajtást szenvedő ellem 5 frt 50 kr. tőkekövetelés és járulékai iráuti 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) területén lévő az ottóházai 24. sz. tjkvben A. + 219. hs/.sz. 2. 
házszámu ingatlanra az árverést 302 friban ezeuuel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fenuebb m e g je lö lt in gatlan  az ÍM M bik í*\ i 
m árez iuN  h ó  21. u a p já n  <1. e . 10 ó r a k o r  O ttóh.i/.án a községbirő 
házánál megtartandó nyilváuos árverésen ra-gállap'tott kikiáltási árou alól 
is eiadatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagyis 
36 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt k«• 11 
igezságügyniinisztori rendelet 8. g-aba i. kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében 
a I natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésétől kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir járásbíróságnál, mint tkkvi hatóságnál 1888. 
évi deczember hó 27-én. KOVÁCS, kir. aljbiró.

;l db csín 
ii db erős

1 düMítt zsobpipa. 2 db zjeb-pénztárcza bőrből l elektr. asztali csengctyü
iiiczel péiiziárczn szegélyezve

II. csoport á 1 frt,. (337, 18—16) 

(eddig me»

Vliroiiya líli'tótópőm u m in-, Í . r , « í 6 s ,-"  Jl, u
*?•*? . •* “ f f * ”  'I"™1""- »« .» .£*!. <«!.•* kWeres es j i egy doboza. J tanéi tatam ii

0 db nagy ; nutioi . g kötő- 2 jiár kötőit e.ty darabból álló 48 db női bi 
miaut, egy dobozban 50.) gr , uri 'agy női té li keztyü. nem létezett) 

királypiros ni.ni-i zi iboe 4 seíyem- </ii,ben, mindenféle minták
; etl« íi a maga nemében.) g a,UJI,| sztdes, urak. nők és ló  méter mindenféle selyem 
ib még nagyobb gombolyag gyermekek részére. szalag.

linóm mindenféle 
borostyán külföldi 

- gott szivar- és sz i
li pár kir. úii- valódi selyem - >8 par__ gyapjugumm: haris, uirkaiartó vagy Jnx-karri- 
guuiiiii haruuyakötó minden uyakötö gyer:naite.i lészere,----------katura stb. stb.

színben nők részére. csattal.
1 nagy debreczeni szab. pár ugyaaily liarlsnyalcütő **U '*0
hánypipa lin.nn meggyszár- hölgyek részére. c-a.UI. '9' vagyis 3 tinóm brosclie 

ral, füstölve és 3 tinóm karperec/.
I nagy csibukszár valódi taj- I db extráimon pénztár.’/.a t db nagyon liuom innvirá- 
tékból és hozzá 1 valódi pipa vagyis szivar átvza, doha ív -g o k , nagy csokrok minden- 

tajtékból tartó, virginiatartó, visitier, féle színben.
1 doliáiiy/.úi szköz fából, asz- Portetresor <•> portemonnaie. j db kiv ;l<> tinóm uyakravaló  
taira aiiitiiaió, faragon, do-[ 12 pár ugyauily narisnyakölő selyem-atlasz béléssel külön

bé ny és szivarnak i leányok és gyermekek részére j_______ bűző mintákban

1

Figyelmeztetni bátorkodom az igen tisztelt vevóközönséget az alkalom felhasználá
sára és arra. hogy a m igrooliU  tárgy it ő kilós csom ót legyenek, meri igy legolcsóbb 
a postai szétküldés.

M egrendelések  pontosan  fceljesittetuek es. kir u tán vét vagy a* összeg  
eló leg e s  b küldés* m elle tt.

Kéx’ e tik  a ezirnre k ü lön ösen  li^ y e la i.

E. BRAUN, Becs, ÍL, Liliciibniiui^tssc 6.
P a r iit;  ..s i i ikal ni i  ■ n i m la a r

Mána-czeiíi gyomorcseppsk,
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden báu- 
talniai ellen, és feliilmulbatlun uz étvagybiány 

;• gyoinorgyengeség. rósz szagú lehellet. szelek, sa- 
: "„i vai:yu f>*lb(ilóg.-s, kolika, gyomoi'.m: .it, gy tu u or-  

éiíé *. hugykö-kep/ődés. túlságos nyalka-képződés.
.a-:íg, nudor es bauyas, ól áj - a gyo-

mórból ered), gyoinorgóres. szék- .1 gyo-
, mórnak tulferie lisege ét> 1 es ital altul, giliszta, 

lep- és májbel. g ■$, iigysziutén ara y-eres bán- 
•lalniak ellen.

ö v e g e se  ára  h a sz n á la ti u ta - 
M tácsa i e g y ü tt  iO  k r .

Központi szélküldesi raktár nagyban és kicsinyben:

Hi t  A D Y  K A R O L Y
ó r a i i g y  á l h o z 6* cz im ze tt g y ó g yszertáráb an  K r e n u i e r b e i i ,  

irrft * Morvaországban.
3  Kupi' ;ti Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytáribaa a „Magyar Koronábot,8 

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52-—44)
i 'Xi- íX.' .r«ü-.ci£-;isiJía'aatza

Tüdő 7 é 3 ti á ü v é s 2.
Gázkigőzölgés 1 ( Rectal-belöveSiés)

gyógy it tuberkulózist (ászkor, aszthma) { /*■ 4 [ üdült legese-hurut, tudó-hurut stb.

4019 88- Árverési hirdetményi kivonat.
A mura.'/.oinbati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Horváth György gondnok végrehajtatónak Mi kóla András mura- 
füzesi végrehajtást szenvedő elleni 67 frt 10 kr. tők-követelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati 
kir járásbíróság) te-ül-téu lévő mnraffizesi 69. sz. tjkvben 1—3. sorszám 
14. házsz. ingatlanokra a/, árverést 365 frtban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1HH9. év i 
á p r i l  h ő  9 -il i  n a p já n  d . e . 9  ó r a k o r  Murafüzesen kőzségbiró házá
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási árou alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartozni.k az ingatlan becsárának 10*0-át vagyis 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-.ib.iu jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-Abaii kijelölt óvadékképea értékpapírban a kiküldött 
kezéhez leteuui, avagy az 1881 LX t ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt- át
szolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság tkkvi hatóságnál 1888. decz. 27.
KOVÁCS KÁROLY, kir. aljbiró.

A leghihetetlenebb, a lá'bzólag 
legelérhetetlcnebb ideálja az or
vosoknak tüdőbajt gyógyíthatni : 
most egész teljessé-géb' 11 el vau 
érve. Világhírű tanárok és or 
vosok bizonyítványa, gyógyítot
tak száz meg száz levele, zárdák, 
papok, cs. k. tisztek stb. köszönöira, 
tai, (melyeknek hitelesített másolatait 
bárki kívánatra eldöntbetleu bizonyítókul 
bérmentve megkaphatja), orvosi szaklapok 
kedvező tudósításai, a legnagyobb kórhá

zakban való alkalmazás — a 
legfényesebb bizonyítékát ad
ják a Rectal-belövellés általi 
kigőzölgési gyógymódnak meg
lepő, nem is sejtett sikernek. 
— l’élda gyanánt általánosság

ban nyilatkozik dr. Ilcrgeon tanár  
és dr. Morei: „Köhögés, Kihányás 
láz, csórgóianu t, vórköhögós bárom 
után enyhébb, végkép elenyészik — 

álom es étvágy visszatér. Testsúly nö
vekvés* 1 1 kiló hetenként. A legfá-

asztóbb életmód ismét megkezdhető.8 — Contil tan ír es Verne tii tan ár: „Asz'h- 
máiiál a l.dekzet hiánya azonnal csőnkén. Teljes gyógyítás gyakran imr 8 nap a la tt.8

- üujardiii Ueaumotz tan ár: „Üdült légcső-hurut teljesen gyógvittatott 8 -- Frán- 
zel tanár, d t. S atz osztálya: „Láz, éjjeli izzadás, köhögés, k in iiyas elenyészik — 
nagy éhség következik be - -  testsúly növekvés 5 kilóig.8 -  Dr. M L anglilia: „i» nagy
fokú tu lerkulózis közül mind i'inyt gyökeresen győgyittat itt. - -  Ugyaiigy nyilatkoz
nak a betegek is. (A gyógymód magában nem terhes, :imi niijoritó és^ mind m hajkö- 
v«*tk izm-my biztosit'...) — A cs. k. ki/., szab. gáz-kigőzölgési készüléket (R ectál- 
belwvelió) használati n: uitáisal orvosok részére >*s .nagánhasználatra, úgy a gáz 
elóállitásboz szükséges kdiéx'k*t szétküldi készpénz tizetos avagy postai utánvét 
mellett S írtjával, gázmérővel 10 fr tjá v a l:
Mád. dr. Alümann, Becs, VII. iÜariah.ilferstras3e 70.

B ő hm . Ív r u in a n, ld ss  márczius 5. Kollega ur! A tuberkulózis tüdóbefo- 
Ivasztásiiak egy igen kényes esetében az Ön kigőzölgö-készülékével valóban kitűnő 
sikert értem el. Med. dr. B A N TE  G YU LA .

Ke c s k e mé t . ,  1833. szept 11. Igen tisztelt orvos ur I Az ön kitűnő gáz-kigőzöl- 
gósi készülékét 1387. ósz-m oly rendkívüli sikerrel alkalmaztam, hegy teljesen települ 
tem és ezen állapotom tovább is fennáll, ugv hogy egészen egészséges vagyok.
(31 ij. 52 —16.) Hátadat ból HZ A R Ó 'JÚ L IA .

Nyomatott Urttubaum Márk gjorss.ijr.ijjaQ Muraszombatban.
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